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Pycckuit

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHMUECKOro Colo3a

(TamoxxeHHoro coro3a)

B cocraB akcrnnyaraumMoHHbIX JOKYMEHTOB, NPELYCMOTPEH-

HbIX U3rOTOBUTENEM A/IA TPOAYKLIMK, MOTYT BXOAMTb HACTOA-

Lee PyKOBOACTBO M0 IKCT/yaTaLMHu, a TAKKE NPUNOXKEHHS.

MHdopMaLMa o NoATBEPXKAEHUM COOTBETCTBUSA COAEPIKUTCA

B MPUNOXEHUN.

MHdopMaLMa o cTpaHe NPOUCXOXKAEHHMA YKadaHa Ha Kopry-

Ce U3JEeNHUA 1 B PUNOXKEHHN.

[lata M3roTOBNEHHA yKasaHa Ha nocneaHei cTpaHuLe 0b-

noXku PykoBoacTBa.

KoHTaKTHas MH(opMaLma OTHOCUTENBHO MMMOPTEPa COAep-

KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uspgenus

Cpok cnyxbbl U3enua cocTaBnaet 7 net. He pekomeHgyert-

CA K 3KCNyaTaluy no UCTeueHuu 5 neT xpaHeHus ¢ aatbl

U3rotoBneH1s bea npeaBapuTeNbHON NPOBEPKM (AaTy U3ro-

TOBNEHWA CM. Ha ITUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B H OLUMOOUHbBIE feili-

CTBHMA NepcoHana unu nonb3osarens

— He UCnonb30BaThb C NOBPEXAEHHOM PYKOATKOM UK NO-
BPEXAEHHBIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

— He UCnonb3oBaThb NPH NOABNEHWM AbIMa HEMOCPECTBEH-
HO M3 KOpMyca u3envs

— He UCMnonb3oBaThb C NepebUTbIM UMK OrONEHHbIM ANEKTPU-
UecKkuM Kabenem

— He UCMoMb30BaTh Ha OTKPbITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxaa (B pacnbinaemMoi Bofie)

— He BK/IOYATb NPU NnonafaHuy Bobl B KOPNyC

— He UCNonb30BaTthb NP1 CUNbHOM UCKPEHHH

- He UCMonb30BaThb NPH NOABNEHWM CUNbHOW BUOpaLmMu

Kputepuu npeaenbHbIX COCTOAHUI

- NEepeTépT UNW NOBPEX/AEH SNEKTPUUECKUH Kabenb

— MOBPEXMEH Kopnyc U3fenus

Tunwu nepuoanYHOCTb TEXHHUECKOro OGCI'Iy)KVIBaHHH

PekoMeHayeTCa OUUCTUTb MHCTPYMEHT OT MbINK MOCTE KaX-

[I0T0 UCNONb30BaHKA.

XpaHeHue

— HeobX0AMMO XPaHHTb B CYXOM MecTe

- HeobXxoAMMO XPaHHWTb BAANM OT UCTOUHUKOB NOBbILLEH-
HbIX TEMNEpaTyp W BO3AEHCTBUA COMHEUHbIX Nyuei

- NpH XpaHeHnn Heobxoaumo n3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBk# He AonyckaeTca

- fnogpobHble TpeboBaHMA K YCNOBUAM XpaHEHWS CMOTPH-
1e 8OCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTHpoBka

- KaTeropuueckiu He JOMycKaeTca nafeHue 1 nobble Mexa-
HUUECKMe BO3[ENCTBMA Ha YNaKOBKY NPH TPAHCMOPTH-
poBKe

- NpH pasrpysKe/norpy3sKe He [OMyCKaeTcs UCMob30Ba-
Hue Noboro BUaa TEXHUKH, paboTatoLLei o NpUHLMNY
32)KMMa YNaKoBKK

- noppobHbie TpeboBaHWA K YCIOBHAM TPAHCMIOPTUPOBKH
cmotpute B FOCT 15150 (Ycnosue 5)

YKa3aHuA no TexHuke besonacHocTH

O6wwue YKa3aHHUA N0 TeXHUKe be3onacHocTu gns
ANEeKTPOUHCTPYMEHTOB

Y NPENYNPE- MpounTaiite BCe yKa3aHNA NO TEXHUKE
KOEHUE 6e30nacHOCTH, HUHCTPYKLUH, HANIO-
CTpauuu U cneuyudUKaLyuu, NPpeaocTaBneHHble BMecTe ¢
HacTOALMM 3NEKTPOMHCTPYMeHTOM. Hecobnioaerue Ka-
KMX-TIMDO M3 YKa3aHHbIX HUXE MHCTPYKLMIA MOXET CTaTb NpH-
UNHOW NOPAXKEHMA ANEKTPUUECKUM TOKOM, NOXapa u/wnu Ta-
KENbIX TPaBM.

CoxpaHsaiTe 3TH HHCTPYKLUHU U YKa3aHWA Ana byaywero

MCNONb30BaHHA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX M YKa3aHUAX

MOHATUE «ANEKTPOUHCTPYMEHT» PACNPOCTPAHAETCA Ha nek-

TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LIHYPOM) U

Ha aKKyMyNATOPHbIM aNEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LWHYpa).

be3onacHocTb pabouero mecra

» Copepxute pabouee MecTo B UHCTOTE H XOPOLLO OCBe-
LeHHbIM. becnopa/IoK UNK HEOCBELLEHHbIE YUaCTKU pa-
60ouero MecTa MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CyyasM.

» He paboraiite c aneKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3pbiBO-
onacHo# atmocchepe, Hanp., cofepxalueil roproune
JKHAKOCTH, BOCNNAaMEHAIOLUECA ra3bl HNH NbiMb.
3ﬂeKTp0VIHCprMEHTbI WUCKPAT, UTO MOXET MPUBECTU K
BOCMNAMEHEHHIO MbIK UK MapoB.

» Bo Bpems paboTbl c 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaWTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecry aereii 1 no-
CTOPOHHMX nuL,. OTBNEKLINC, Bbl MOXeTe NoTepaTh
KOHTPO/b Haj 3NEeKTPOUHCTPYMEHTOM.

AnekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHasn BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAUTL K WTencenbHom po3erke. Hu B koem cny-
yae He BHOCHTE H3MEeHEeHHs B LiTencenbHyio BUNKY. He
NpUMeHANTe Nepexo/Hbie WTeKepbl AN AneK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3alUUTHbIM 3a3eMneHneM. Heus-
MEHEHHbIE LUTENCENbHbIE BUNKK 1 NOAXOAALLME
LITENCENbHbIE PO3ETKN CHUXAKOT PUCK NOPAKEHWSA INEK-
TPOTOKOM.

» [lpenoTBpaLyaiite TenecHbli KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MM NMOBEPXHOCTAMM, KaK TO: C Tpy6amu, anemeHTaMu
OTONNEHHUA, KYXOHHbIMU NNTUTAMK U XONOAUNbHUKAMH.
[Mpv 3a3emneHuu Balliero Tena noBbilaeTcsa puck nopa-
KEHWA INEKTPOTOKOM.

160992A498B((07.05.2018)

Bosch Power Tools



> 3awuaiite 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT A0XKAA U CbIPo-
CTH. [IPOHUKHOBEHWE BOfbl B 3NIEKTPOMHCTPYMEHT MOBbI-
LLIAET PUCK NOPAXKEHUA INEKTPOTOKOM.

» He paspelaerca ucnonb3oBaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
Hu10. HUKoOrAa He MCONb3yHTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH WNK NOABECKH INEKTPOMHCTPYMEHTA, UNK ANA
M3BNEUeHHA BUMKH U3 LITENCENbHON PO3eTKHU. 3aLu-
LWaiiTe WHYP OT BO3AEHCTBUA BbICOKMX TEMNepaTtyp,
macna, 0CTpbIX KPOMOK WNM NOABUXKHBIX YacTen anek-
TPOUHCTPYMEHTA. N0BPEXIEHHBIM UMM CIYTaHHBIN LIHYP
MOBbILIAET PUCK NOPAKEHHS INIEKTPOTOKOM.

» [pu paboTe ¢ 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM NOZ, OTKPbLITbIM
HeboM npuMeHsiiTe NpUrogHbie And 3Toro kabenu-
yAnuHUTenu. NprMeHeH1e NpUrogHoro Ans pabotbl nog
OTKPbITbIM HEOOM Kabens-yanuHUTENs CHUXAET PUCK Mo-
PaXeHHs 3NEeKTPOTOKOM.

» Ecnv HeBo3MOXHO 30exaTb NPUMEHEHHA INeK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHHH, NOJKNI0YaliTe
3NEeKTPOUHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLUUTHOrO OT-
KntoueHua. [IprMeHeHne YCTPOMCTBA 3alLLUTHOTO OTKIO-
UEHUA CHKAET PUCK SNEKTPUUECKOTO NOPAXKEHHS.

besonacHocTb niopei

» byabTe BHHMaTeNbHbl, CNeAUTE 3a TEM, UTO fienaete, U
NpPOAYMaHHO HauMHaliTe PaboTy C 3NeKTPOUHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiTtech 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAHUM UNU NOJ, BO3[,eHCTBMEM HAPKOTHKOB,
anKorons UM NeKapcTBeHHbIX cpeAcTB. Of1H MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTH NpU paboTe € INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXeT MPMBECTU K CePbe3HbIM TPaBMaM.

» [pumeHsaiiTe cpeACTBa MUHAUBUAYANbHON 3ALUTDI.
Bcerpa HocuTe 3aluTHbIE OUKH. Vicnonb3oBaH1e
CPEeLCTB UHAMBHAYANbHOM 3aLYMTbI, KaK TO: 3aLLUTHON
Mackw, 0byBu Ha HeCKoNb3siLLel NOAOLIBE, 3aLLMTHOTO
Lunema unu CpeAcTB 3aLluThl OPraHoB Cyxa, B 3aBUCMMO-
CTU OT B1AA PabOThI C INEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NOMYyYeHUA TPaBM.

» [lpeporBpawaiite HenpegHaMepeHHOe BKNIOUEHHe
3NeKTPOUHCTPyMeHTa. lMepea Tem kak NOAKNIOUUTD
3NEKTPOUHCTPYMEHT K CETH U/WUNU K aKKyMynATopy,
NOAHATb HNH NEPEHOCHUTb INEKTPOUHCTPYMEHT, yoe-
[UTECb, UTO OH BbIK/IIOUEH. YepxaHKe Nanblia Ha Bbl-
Kntouatene npu TPaHCMOPTUPOBKE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA
1 NOLKNIOUEHHE K CETU MUTAHUA BKIOUEHHOTO anek-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CIIYYaAMH.

» Y6upaiite ycTaHOBOUHDBI MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNIOUM A0 BKNIOUEHHA INEKTPOUHCTPYMEHTa. MHCTpy-
MEHT MM KoY, HAXOAALLMICA BO BpaLLaIoLLEeNca uacTv
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npunumaiite HeectecTBeHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bcerpa saHumaiite ycToiuuBoe nonoxeHue 1
coxpaHsiite paBHoBecHe. bnarofaps sTomy Bbl MoxeTe
NyuLlle KOHTPONUPOBATb ANEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
JaHHbIX CUTyaLMAX.

» Hocure nogxoaswyio pabouyio ogexxay. He Hocute
LUMPOKYI0 ofieXAY U yKpalweHus. Keep your hair and
clothing away from moving parts. LLiupokas ogexaa,
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YKpaLLEHUA UMK [IMHHbIE BONOCHI MOTYT ObITb 3aTAHYTbI
BPALLAIOLMMMUCA YACTAMM.

Ipy1 HanMuMKM BO3MOXKHOCTH YCTaHOBKH NbINEOTCachi-
BaloOLMX U NbinecbopHbIX YCTPOHCTB NpoBepAnTe UX
npucoeauHeHHe U NpaBUNbHOE HCTIoNb30BaHue. [1py-
MEeHEeHHe MbiNeoTcoca MOXET CHU3UTb OMACHOCTb, CO3Aa-
BaeMYI0 Mbirbio.

XopoLluee 3HaHHe INEKTPOMHCTPYMEHTOB, MONYUeHHOoe
B pe3ynbTaTe 4acToro X HCMOMb30BaHHA, He fOMKHO
NPUBOAUTbL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPHPOBAHHIO
TEXHUKH De30nacHOCTH 06paLLeHUsA C INEeKTPOUHCTPY-
meHTamMu. O7IHO HeDPEXHOE IeUCTBUE 3a 0N CEKYHbI
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

BHWMAHMWE! B cnyuae Bo3H1KHOBEHHs nepebos B pabo-
Te aNEeKTPOMHCTPYMEHTA BCNeACTBME NOMHOMO WK Ua-
CTMUHOTO NMPeKpPaLLeHNs IHeProcHabxeHus U1 noepe-
XIEHHA LIeNK1 ynpaBneHnua aHeprocHabxeHuem ycraHo-
BUTE BbIKNOUATeNb B NONOXeHWe Bbikn., ybeausLumch,
UTO OH He 3a0NOKWUPOBaH (NPH ero Hanuuuu). OTKNIUKTE
CETeBYI0 BUTKY OT PO3ETKU UK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
aKKyMYNATOp. 3TUM NPEAOTBPALLAETCA HEKOHTPONUPYE-
Mbli NOBTOPHbIM 3anycK.

MpumMeHeHHe INEKTPOUHCTPYMEHTa U 06paLueHue ¢ HUM
» He neperpyxaiite aneKTpouHcTpymeHT. Ucnonb3yiite

AndA paboTbl COOTBETCTBYIOWMI CNeLUanbHbli 3NeK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALIMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyulue v HafiexHee B ykazaHHOM Auanaso-
He MOLLIHOCTH.

He paboraiite c 3neKTPOHHCTPYMEHTOM NPH HeHc-
NpaBHOM BbIKNiouaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIN
He NOAMAETCA BKMIOUEHHIO UK BbIKMIOUEHMIO, ONAceH 1
[LIOMKeH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.

Mepen TeM Kak HaCTpauBaTb INEKTPOUHCTPYMEHT, 3a-
MEHATb NPUHAANEKHOCTH UNK YOUPaTb anek-
TPOUHCTPYMEHT Ha XPaHeHHe, OTKNIOUNTE LUTEeNcenb-
HYI0 BHIKY OT PO3ETKH CETH W/UNH BbIHbTE, €CNH 3TO
BO3MOXXHO, aKKyMYNATOP. 3Ta Mepa Npef0CTOPOXKHO-
CTM NPeaoTBpaLLAeT HenpeaHaMepeHHOe BKMoueH1e
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe aNeKTPOUHCTPYMEHTbI B HeAOCTYNHOM ANA

peteii mecte. He pa3peluaiite nonb3oBaTbCA NekK-
TPOHHCTPYMEHTOM NHLLAM, KOTOPbIe He 3HaKOMbl C
HUM MNH He YNTANH HACTOALLUX MHCTPYKLMIA. Jek-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaXx HEOMbITHbIX KL

» TuwarenbHo yXxaXuBaiTe 3a 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM U

npuHagnexHoctamu. lposepsiite 6esynpeunyo
(DYHKUMIO M XOf ABHXKYLLUXCA YACTEH INEKTPOUHCTPY-
MeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK WU NOBPEXAEHHHA, OTPH-
LaTeNbHO BUAIOLMX HA (DYHKLMIO INEKTPOHHCTPY-
MeHTa. MoBpexAeHHbIe UacTH JOMKHbI ObITb OTpe-
MOHTHMPOBaHbI 10 UCMONb30BaHUA INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [noxoe 0bcnyxnBaHKe 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHON BONbLLIOrO UMCNIA HECUACTHBIX Clyya-
eB.

» [lepxuTe pexyLyuit MHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM U Uu-

CTOM COCTOAHMH. 3a60TIMBO YXOXeEHHble pexyLine

Bosch Power Tools
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MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLIMMU KDOMKaMK PEXe 3a-
KNWHUBAIOTCA W UX NErue BeCTH.

» [pumeHaANTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEXKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI U T. N1. B COOTBETCTBHH C HACTO-
AWMU HHCTPYKLUAMHU. YUUTbIBaiTE NpH 3TOM pabo-
yWe YCNoBHA U BbinonHaemyio paborty. Vicnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ANA HENPeayCMOTPEHHbIX paboT
MOXeT MPUBECTU K ONACHbIM CUTYaLIUAM.

» [lepXuTe PyuKu U NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CYXHMH U Uu-
CTbIMH, CiefiuTe UToObI Ha HUX UTO6bI Ha HUX He bbino
XWAKOIH UNU KOHCHCTEHTHON CMa3KK. CKONb3kue pyu-
K1 M NOBEPXHOCTHU 3axBaTa NPenATCTBYIOT be3onacHoMy
0DpalLeHHIo C UHCTPYMEHTOM U He AAtoT HaIEXHO
KOHTPONWPOBATb €ro B HENPeaBUAEHHbIX CUTYaLUAX.

Cepsuc

» PeMOHT 3neKTPOMHCTPYMEHTa A0MKEH BbIMOMHATLCA
TONbKO KBanuhHLUPOBaHHLIM NEPCOHANOM H TONbKO C
NpUMEHEHWEM OPUrMHANbHBIX 3aNacHbIX YacTei. ITM
obecneunBaetcsa 6e30nacHOCTb ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

YKa3aHus no TexHuke besonacHocTu ana
wnndMaLIKuH

» Wcnonb3yiiTe 3neKTPOUHCTPYMEHT TONBKO ANS CYX0ro
wnudoBanua. [IPOHUKHOBEHKE BOibI B 3NEKTPOMHCTPY-
MEHT MOBbILLAET PUCK NOPAKEHUS INEKTPOTOKOM.

» Cnepnute 3a TeM, uTobbl Apyrue Nuua He nofBepra-
NKCb ONACHOCTH BCNEACTBUE PAa3NeTaloLMXCA UCKP.
Ypnansiite roproune Matepuanbl, HaxoasalmMecs nobnu-
30CTH. [1py WIUOBaHUM METANNOB PA3NETAIOTCA UCKPbI.

» BHumaHue: onacHocTb Bo3ropanus! U3beraiite nepe-
rpeBa wWn1gyemoi NOBEPXHOCTH U LWNH(MALLHUHDI.
MNepea nepepbiBamu B pabote Bcerga onopoxHsiite
KOHTeitHep AnA nbinu. Mbinb OT WNKKHOBAHHS, HAKOMKUB-
LUAACA B MbINEBOM MeLLKe, MUKPODUILTPE, ByMaXHOM
MelLLKe (Mnu B MellKke-(unbTpe / dhunbTpe nbinecoca) Mo-
KET NPy HebNAronpHUATHBIX YCNOBUAX CAMOBO3rOPETHCH,
Hanp., 0T UCKPbI NpU WnKtoBaHuM MeTannos. Ocobeh-
Has 0NaCcHOCTb BO3HMKAET, KOTAa Mbifb OT WAKDOBaHUA
CMeLLMBAETCA C 0CTaTKaMK Nlaka, MonnypeTaHa Uiu Apy-
TMX XMMUKATOB, a WKUdyemas NOBEPXHOCTb HAarpenach ot
LNMTENbHbIX paboT.

» PerynapHo npouuwiaiiTe BEHTUNALMOHHDIE Lienu
3NEeKTPOUHCTPYMEHTa. BeHTUNATOP iBUraTens 3ataruea-
€T MbiNb B KOpNyc, 1 6onbLLOe CKoNNeHWe MeTanu-
UECKOH MblN MOXET NPUBECTU K INEKTPUUECKOM ONacHO-
CTH.

» Kpenko sepxute 3neKTPOMHCTPYMEHT BO Bpems pabo-
Tbl ABYMA pYKaMK U CNefiuTe 3a YCTOHUUBBIM NONoXxe-
HUeM Tena. [IByms pykamu Bbl MoxeTe bonee HafiexHo
BECTH 3NIEKTPOUHCTPYMEHT.

» BbDKAWTE NONHOW 0CTAaHOBKH INEKTPOUHCTPYMEHTA U
TONbKO NoCNe 3T0ro BbiNycKaHTe ero U3 pyk.

» 3akpennsiiTe 3arotoBKy. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHaA B
32KMUMHOE NPUCMOCObNEeHMe UNK B TUCKM, YEPKUBAETCA
bonee HaziexHo, uem B Bawwei pyke.

OnucaH1e NpoAyKTa M ycnyr

MpouTtute Bce yKasaHWA U HHCTPYKLUK NO

TexHuke besonacHocTu. Hecobnioaerue yka-

3aHWM N0 TexHUKe He30MaCHOCTU U UHCTPYK-

LI MOXET MPUBECTH K MOPaXKEHUIO INEKTPH-

UECKMM TOKOM, NOXapy W/ WK TAXENbIM TPaB-
Mam.

Moxany#cra, cobntoaaite UNMOCTPALIMM B HAUANE PYKO-
BOJICTBA N0 IKCMNyaTaLnK.

MpuMeHeHHe NO Ha3HAUEHUIO

HacToALMi 3NeKTPOUHCTPYMEHT NPEeAHA3HAYEH 1A CYXOro
W1coBaHUA LPEBECHHDI, CUHTETUUECKUX MaTepHanoB, Me-
TaNNUYECKON NOBEPXHOCTH, LINAKNEBOYHOM MACChl U NaKK-
POBaHHbIX NOBEPXHOCTEN.

INEKTPOMHCTPYMEHTbI C 3NEKTPOHHbBIM YNPaBNEHUeM Npu-
TOLHbI TAKOKE W AN NONUPOBaHHUA.

M306pa)|(6HHble COCTaBHbI€e YaCTH

Hymepauwﬂ NpeACTaBNeHHbIX KOMMOHEHTOB BbIMO/HEHa Nno
|/|306pa)KeHm0 Ha CTpaHuLe C UNNMOCTPALUAMMU.

(1) [ononHuTtenbHas pyKoATKa (C W30MMPOBaHHOM Mo-
BEPXHOCTbI0) ¥

(2)  BWHT ANA ONONHUTENbHOM PyKOATKH
(3) Konecuko ycTaHOBKM uncna konebaHui
(4) Bbiknouarenb

(5) KHonka thvKCHpOBaHHA BbIKMOUaTeNs

(6) KowTeiHep ons nbinu B KOMNEKTE (CUCTEMA MUKPO-
dunbtposaxua) ¥

(7) LWecturpaHHbIM WTUGTOBLIA KNOY

(8) OnopHas WwWnudoBanbHas Tapenka

(9) PykosTKa (C U30MMPOBAHHON NOBEPXHOCTbIO)
(10) Twbkuit abpasBHbIit MaTepran®
(11) BuHT ona wWnndoBanbHOM NAKUTbI
(12) KpenneHue koHTeiHepa Ana nbinn *
(13) MnactmaccoBas 3aBuXKa

(14) LUtyuep nbineynanexus

(15) Pbivar hoMKCMpOBaHKA KOHTeNHEpa ANA Nbinn *
(16) dunbTpo3anemeHT (cucTeMa MUKPODUALTPOBaHHA) »
(17) Anantep nbineynanexus

(18) LWnaHr nbineynanetua ¥

(19) Mewok ans nbinn ¥

)

)

)

A) U306paxeHHble UMK ONUCaHHbIE NPUHAANEXHOCTH HE BXO-
AT B CTaHAAPTHbIA 06beM nocTaBkH. MoNHbIH aCCOPTUMEHT
npuHaanexHocreil Bbl HalpeTe B Hawel nporpaMme npu-
HaanexHocTen.
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TexHuueckue AaHHble

JKcLeHTpUKoBas wnugo- GEX 125 AC GEX 125 AC GEX 150 AC GEX 150 AC
BanbHasA MallMHa

ApTUKYNbHBIA HOMEP 3601C724xx 3601C725xx 3601C726xx 3601C727xx
bokc ansa nbinu B KOMNNEKTe no- ° = ° =
CTaBKK

HacTpo¥ika yacToTbl KonebaHuii ° ° ° °
Hom. noTpebnsemas MOLLHOCTb Br 340 340 340 340
Uucno konebaHuit Ha Xon0CcToM MUH™ 4500-12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000
xofy

Uucno konebaHuit Ha XonocTom MuH™ 9000 -24000 9000 -24000 9000 -24000 9000 -24000
xogy

Pa3amep koHTypa BUOpaLuu MM 5,0 5,0 4,0 4,0
[nameTp onopHo# Wwnudosanb- MM 125 125 150 150
HOW Tapenku

Macca cornacHo EPTA- Kr 2,0 2,0 2,1 2,1
Procedure 01:2014

Knacc 3atuthbl AT EIAT I ST

MapameTpbl yKkasaHbl s HOMUHaNbHoro Hanpskexns [U] 230 B. Mpy Apyrux 3HaUeHUAX HANPSKEHHA, a TaKKe B CrIeLUUUeCcKoM Ans CTPaHbI

WUCNONHEHWU UHCTPYMEHTA BO3MOXHbI UHbIE NapameTpbl.

[aHHble no wymy ¥ BUOpauumn

LLlymoBaa smuccus onpesieneHa B COOTBETCTBUM C
EN 62841-2-4.

A-B3BeLUEHHbIA yPOBEHb 3BYKOBOTO AaBNEHNUA OT INeK-
TPOWHCTPYMeEHTa 0bbluHO coctaBnsAeT 75 A6(A). Morpetu-
HocTb K = 3 AB. YpoBeHb Liyma Bo Bpems paboTbl MOXET
npeBbiwwatb 80 AB(A).

WUcnonb3yiTe cpeAcTBa 3aL4uTbl OPraHoB cnyxa!
CymmapHas BUbpaLus a, (BEKTOpHas CyMMa Tpex Hanpasre-
HWI1) M NorpewwHoCTb K onpefienexbl B COOTBETCTBUM C

EN 62841-2-4:

a, = 4,0m/c%, K = 1,5 m/c?,

YKa3aHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOPALIMK U
3HaueHHe LLYMOBOW IMUCCHU M3MEPEHbI MO METOAAMKE U3Me-
PEHHs, NponucaHHoi B ctanaapte EN 62841, 1 moryT bbiTb
MCNOMb30BaHbI A1A CPABHEHUA INEKTPOMHCTPYMEHTOB. OHK
TaKxe NPUroAHbI ANA NPeABapUTENbHOM OLEHKM YPOBHSA
BMOPaLMM 1 LLYMOBO IMUCCHM.

YpoBeHb BUOpaLMK U 3HAUEHKE LLYMOBOM IMUCCHM YKa3aHbI
1A OCHOBHbIX BUAOB PaboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. Ofi-
HaKO eCrnu 3NeKTPOMHCTPYMEHT ByfeT UCNONb30BaH N Bbl-
NoNHeHUsA Jpyrux paboT ¢ NpUMEHeHUeM HenpeayCMOTPEH-
HbIX U3roTOBUTENEM PabOUMX MHCTPYMEHTOB MK TEXHUYE-
ckoe obcnyxuBaHue He byfeT oTBeUaTh NPeAnUcaHUaM, To
3HaueHHA YPOBHA BUOPALMM U LLYMOBOM IMUCCHM MOTYT
ObITb UHBIMU. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO NOBBICUTb 0D
ypoBeHb BUDPaLMK 1 0bLLYyIO LIYMOBYIO IMUCCHIO B TeUeHUe
BCEW NPOAO/KUTENBHOCTH PaboTbl.

[Inf TOUHOW OLiEHKW YPOBHA BUOPALIMK W LUYMOBOH IMMCCHH
B TeUEHHe ONPeaeNeHHOro BPEMEHHOTO HTEpPBaNa HYXXHO
YUMTBIBATb TAK)KE M BPEMSA, KOTAA MHCTPYMEHT BbIK/IOUEH
WK, XOTA 1 BKIOUEH, HO HE HaxOAuTCA B paboTe. ITo MoXeT
3HAUMTENbHO COKPATUTb YPOBEHb BUOPALMH U LIYMOBYIO
3MMCCHIO B NepecyeTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
MpefycMoTpuTE AONONHUTENbHbIE MEpbl He30nacHOCTH AnA
3alLMTbl ONEepaTopa oT BO3AENCTBUA BUDPALIMK, HanpUMep:
TEXHUUECKOE 0DCyWBaHKMe INEKTPOMHCTPYMEHTa W pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, Mepbl N0 NOANEPKAHHIO PYK B Tenne,
OpraH13aLma TeXHONOTMUECKHX NPOLIECCOB.

Cbopka

» Mepep No6bIMM MaHUNYNALUUAMY C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITACKMBANTE WTENCEeNb U3 PO3ETKH.

3ameHa abpasuBHoro Matepuana (cm. puc. A)

lepen ycTaHoBKOW HOBOrO abpasuBHOro Matep1ana yaanu-
Te rpAsb U Mbifb CO WNKKOBANbHON Tapenky (8), Hanp., Ku-
CTOUKOM.

INoBepXHOCTb LLNKKOBANbHOM Tapenku (8) cocTouT U3 3a-
CTEXKU-NMMYYKK, PU NMOMOLLM KOTOPOM MOXHO BbICTPO U
Nerko Kpenutb abpasnBHble MaTepHuanbl C COOTBETCTBYHOLLEN
OCHOBO.

MnoTHO NpwxmuTe abpasueHbli MaTepuan (10) K HUXHe
yacTy WwnudoBanbHou Tapenku (8).

[ns obecneyueHns oNTMManbHOrO Nbineyaanexus cneauTe 3a
TeM, uTobbl Bbipe3bl B abpasyBHOM MaTepHarne CoBnafani ¢
OTBEPCTUAMM B LWINUDOBaNbHOM Tapenke.

Bosch Power Tools
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Bbibop aboa3uBHOro Matepuana

B 3aBucumoctu ot 06pa6aTb|BaeM0ro Matepuanau Hy)KHOVI NPOU3BOAUTENBHOCTH UJI'II/Id)OBaHMFI B pacnopAXeHnn MerTCA

pas3nnyHble aﬁpaSMBHbIe Matepuanbl:

Marepuan MpumeHeHue 3epHu-
CTOCTb
"E - Kpacka [ns colwnuhoBbIBaHMA Kpacku rpy6as Ha- 40
oo - Nak CTpOMKa 60
(1] ~ HanonHutenb [na wnnchoBaHKA rpyHTOBOUYHOM KPAcku cpenHAan 80
- Wnatenu (Hanp1Mep, yaaneHue cnegoB OT KUCTH, 100
Kanenb KPacku 1 NoTeKoB) 120
[inA oKOHUATENbHOM LWNUGOBKM FPYHTOBKM TOHKa#A Ha- 180
4(7’) neper NakMpoBaHUeM CTpoMiKa 240
) 320
O 400
-c Expert for Wood [inA npeABapUTenbHOTO WNKKOBaHKA, HanpK- Tpybas Ha- 40
o -c - Bce apeBecHble Matepuansl Mep, HECTPOraHbix Hanok v AOCoK CTpoWKa 60
(@] (o) (Hanpumep, TBEPAbIE M MATKME  Nng nnockoro WANDOBAHNA M ANA BLIPABHHBA- CPEAHAR 80
o APEBECHbIE NOPOADI, CTRYKEYU"  1q Hebonblumx HepOBHOCTEN 100
Hbl€ MNUTbI, CTPOUTENbHbIE MNK- 120
bl
) [1nf OKOHUATENBHOTO M TOHKOTO LWAU(OBAHNA  TOHKasA Ha- 180
Best for Wood [IPEBECHHbI cTpoiika 240
+ — TBepAble Nopozbl APEBECHHbI 320
8 - - [lpeBecHO-CTpyxeuHan nauta 400
< 8 ~ CTpouTenbHble NNnTbI
L O - MeTannuueckue Matepuansbl
(] — ABTOMObBMNbHBINA NaK [ina npeaBapUTENbHOrO WNMKOBaHMA rpybas Ha- 80
c - KameHb CTpoiiKa
o - Mpamop [ina npodmnbHOro WNKUGOBAHNA U CKPYIMEHWA CPeaHAA 100
) - [panut KPOMOK 120
- Kepamuka [inA ToHKOrO Wn1doBaHUA Npodunent TOHKas Ha- 180
— CTekno CTpOWKa 240
- - [lnekcurnac 320
wn _¢c 400
o TEKNONNACTUK
e LLnuchosanue 1o bnecka v OKpyrneHue Kpo-  OUeHb 600
MOK menkas 1200

Bbi6op onopHoii wnugoBanbHO| Tapenku

B 3aBMCMMOCTH OT 0611aCTH MPUMEHEHHS INEKTPOMHCTPY-
MEHT MOXET OCHALLIATLCA WNKGOBaNbHbIMU TAPENKaMK Pas-
TIMUHOM TBEPAOCTH:

- Markas wnudoBanbHas Tapenka: npurofHa ans nonmpo-
BaHWA 1 OCTOPOXXHOTO LINMGHOBAHWA, BKMIOUAs U BbIMyK-
NbIX NOBEPXHOCTEN.

- LLUnndoBanbHas Tapenka CpenHe XecTKoCTH: MpUroaHa
A NobbIX WNKUdoBanbHbIX paboT, ANs YHUBEPCANbHOro
NPUMEHEHUA.

- Xectkan WwnucoBanbHas Tapenka: obecneunBaeT BbiCO-
Kyt0 MPOM3BOAMTENBHOCTb PaboTbl Npu 0bpaboTke nioc-
KMX NOBEPXHOCTEN.

CmeHa wnudosanbHoi Tapenku (cm. puc. B)

Ykasauue: [loBpexaeHHble WnUdoBanbHble Tapenku (8)
nofnexar HeMeaneHHoM 3amMeHe.

CHUMMTE WNUGOBaNbHYIO LWKYPKY UK NONUPOBANbHbIM
MHCTPYMEHT. [ONHOCTbIO BbIKPYTUTE BUHT (11) M CHUMKTE
Wwn1doBanbHyto Tapenky (8). YctaHoBKTe HOBYO WKcho-
BasbHYI0 Tapenky (8) v cHoBa Tyro 3aTAHUTE BUHT.
Ykasauue: [1pu yCTaHOBKe LWNMGOBabHON TAPENKK CNeAu-
Te 3a TeM, uTobbl 3yDbA HA NOBOAKE CENM B Nasbl HA LWAN(O-
BaNlbHOM Tapenke.

Ykasauue: [1oBpexzeHHbI AepxaTens WnrdoBanbHoM Ta-
PENKKU MOXHO MEHATb TONbKO B aBTOPM30BAHHOM CEPBUCHOM
MacTepcKow i aNEKTPOMHCTPYMeEHTOB Bosch.

YaaneHue nbinu U CTPYKKH

[TbiNb HEKOTOPbIX MaTepHUanoB, Kak Hamp., KPacok C co-
AepXaHWeMm CBUHLA, HEKOTOPbIX COPTOB APEBECUHbI, MUHE-
[panoB U METannoB, MOXeT 6bITH Bpe,EIHOVI ANA 300p0BbA.
pMKOCHOBEHHME K NbINK 1 NoNaaaHue Nbinu B AblXaTeNnbHble
NYTU MOXET BbI3BaTb annepruyeckue peakmm M/VI}'IVI 3abo-
NeBaHWA fibIXxaTeNbHbIX NyTei oneparopa MNK HaxoaALLeroca

160992A498B((07.05.2018)
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BONW3K NepcoHana.

OnpeneneHHble BUAbI NbifK, Hanp., fAyba 1 byka, cuntaioTca

KaHLIeporeHHbIMH, 0CODEHHO COBMECTHO C NPUCaIKaMK ins

00paboTKK ApeBECHHbI (XpOMaT, CPEACTBO ANA 3aLMTbl Ipe-

BeCHHbI). MaTepuan ¢ conepxaH1eM acbecTa paspeluaerca

06pabatbiBaTh TONLKO CRELManuUcTam.

— To BO3MOXHOCTH UCMONb3YHTE NPUToMyto ANA MaTepHUana
CUCTEMY MblNeyaaneHus.

- XopolLo NpoBeTpHBaiTe pabouee MecTo.

- PekomeHayeTcA Nonb3oBaTbCs PECMPATOPHOM MACcKOM C
unbTpOM Knacca P2.

Cobniopalite fiedcTBYIOLWME B Ballei cTpaHe npeanucaHus

1A obpabarbiBaeMbix MaTepHUanos.

» U3beraiite ckonneHus nbinu Ha pabouem mecre. [binb
MOXET NIErko BOCMNAMEHATbCA.

BHYTpeHHAA cucTeMa NbineyaaneHus ¢ KOHTEHHEPOM
ansa nbinu (cm. puc. C1-C4)

Mepen yCTaHOBKOW KOHTeMHepa And nbiiu (6) BbifBUHbTE
nnacTMaccoByto 3aBnxKy (13). YcTaHoBHTe KOHTEHHEP ANA
nbinu (6) Ha wryuep nbineyaanexua (14) tak, utobbl oH BO-
Lwen B 3alennexne. Cneaute 3a Tem, utobbl nnacTMaccosas
3anBikKa (13) Bowwuna B 3auennexue B kpennexuu (12).
[1ns onopoXxHeHWA KoHTerHepa Ans nbinu (6) HaxmuTe Ha
pbluar kcupoBanua (15) Ha HoKOBOW CTOPOHE KOHTENHE-
pa (@). CHUMUTE KOHTEMHEP ANA MbiNK, NOTAHYB ero BHN3
(®).

lepes TeM Kak OTKPbITb KOHTEHHEP And nbinu (6) Heobxoau-
MO, KaK NMoKa3aHOo Ha PUCYHKe, NOCTyuaTb KOHTEMHEPOM ANA
nbiNK 06 TBEP/YH0 NOBEPXHOCTb, UT0OLI 0CBODOAUTL
(DMNBTPOINEMEHT OT MbINU.

BosbmuTe KoHTeHHep Ans nbinu (6) 3a yrnybnexue ans sa-
XBaTa, 0TBEPHUTE (OUNbTPo3NeMeHT (16) BBEPX M OMOPOX-
HWTE KOHTEHHEP A/1A NblNK. OUUCTUTE NNACTUHKK (HUNBTPO-
anemenTa (16) MATKOM LLLETKON.

BHeluHAA cuctema nbineyaanenus (cm. puc. D)
BcrasbTe afantep nbineynanequs (17) Ha BblayBHOM LWTY-
uep (14). Cnepute 3a Tem, utobbl pbluark GUKCUPOBaHUA
afanTepa nbineyaanexua bbiny 3aduKcupoBaHbl. K anante-
py nbineynaneus (17) MoxeT bbiTb NPUCOEAMUHEH LNAHT
nbineyaaneHua guameTpom 19 Mm.

Utobbl IeMOHTUPOBATH afianTep nbineyaanenus (17), co-
KMWUTE ero pbluar huKcaLuu c3aau 1 CHUMMUTE afanTep Mbl-
neynaneHus.

Mbinecoc [omkeH ObITb NpUrofeH Ana obpabdarbiBaemoro
marepuana.

lpuUMeHaANTe cewranbHbIi Nbinecoc AN yaaneHus 0cobo
BPEHbIX ANs 300POBbA BUAOB Nblnk BO3byauTENel paka
UMK CYXOM MbINK.

IMpu 0bpaboTke BEPTUKANbHbIX NOBEPXHOCTEN IEPXKUTE
3NEKTPOMHCTPYMEHT LUNAHTOM MbiNeyaaneHus BHU3.

BHYTpEeHHAS cUCTeMa NbineyAaneHnsa MEeLKOM AN Nbinu
(cm. puc.E)

MpK BbINONHEHNM HEBONbLIMX PAbOT MOXHO HafleTh MELLOK
LA NbiNK (MpUHaANeXHOCTb) (19).
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Mepen MoHTaXOM MeLlKa Ans nbinu (19) BblgBMHbTE NAACT-
MaccoByto 3anBuxKy (13). noTHO HafieHbTe WTyLep Mellka
Q1A NbINW Ha BbiayBHo# wryuep (14). Cneaurte 3a tem, uTto-
Obl NNacTMaccoBas 3aBuxka (13) Boluna B 3aLiennexne B
KpenneHuu, npeaycMoTPeHHOM Ha MeLlke ans nbinu (19).
BoBpems onopoxHaAiTe MeLok And nbinu (19), utobbl noa-
[NlePXMBATb ONTUMANbHOE NblNeyAaneHue.

[lononHuTenbHas pyKoATKa

[ononxutenbHas pykoaTka (1) obecneunsaer yaobcTeo 06-
paLLieHus 1 oNTUManbHoe pPacnpefenexue yeunui, ocobex-
HO NPH CMNIBHOM CbeMe BO BpeMs LWNUGOBaHHUS.
3aKpenuTe JONONHUTENbHYIO PYKOATKY (1) BUHTOM (2) Ha
Kopmyce.

Pabota c HHCTpyMeHTOM

BKnioueHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

» [pumuTe BO BHUMaHHe HanpsxxeHue B ceth! Hanpsaxe-
HUe HCTOUHHKA MUTAHHUA [OMKHO COOTBETCTBOBATb
AaHHBIM Ha 3aBOACKON TabnuuKe 3NeKTPOHHCTPYMEH-
Ta. INEKTPOUHCTPYMeHTbl Ha 230 B moryT pabotatb
TaKXKe ¥ Np1 Hanps)xeHuu 220 B.

BknioueHue/BbiKnoueHue

» Ybeputechb, uto Bbl MOXeTe NPUBOAUTD B AEHCTBHE
BbIK/IOUaTENb, He OTNYCKasA PYKOATKH.

[Ins BKNIOUEHHUA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA HAXKMHTE BbIK/IOUa-

Tenb (4) v aepxuTe ero HaxarbiM.

[ins dimkcupoBaHusa Bbiknouatens (4) npuaepxure ero Ha-

aTbIM ¥ IONOMHUTENBHO HAXMHUTE KHOMKY (DMKCHPOBaHKA

(5).

[N BbIKNIOYEHHA 31EKTPOMHCTPYMEHTA OTMYCTUTE BbIKNIO-

yarenb (4). Mpu drkcuposaHHOM Bbikmtouatene (4) cHaua-

Na HAKMHTE Ha HEero, a NoTOM OTMyCTHTE.

Hactpoiika yacToTbi KonebaHui
Mpy nomoLLK Konecuka yCTaHoBKM uncna konebauii (3) mo-
XeTe BblbMpaTb He0DX0AMMOE UUCNO KonebaHuit, B TOM U1C-
Nne Ha paboTatoLyem MHCTPYMEHTE.

1-2  Hu3Koe u1cno konebaHui

3-4  cpeaHee uncno konebaHui

5-6  BbICOKOE UMCNO KonebaHui

Heobxoanmas uactota konebaHui 3aBUCHT OT MaTeprana 1
yCNoBHi paboTbl M MOXET BbITb ONpeaeneHa NPaKTUUeCKUM
cnocobom.

INEKTPOHHaA cUCTEMA CTabMNU3ALMK BbIAEPKUBAET UMCNO
KonebaHWi Ha XONOCTOM X0y W MO Harpy3Kon NouTH NocTo-
AIHHBIM 1 0becneunBaeT paBHOMEPHYIO NPOU3BOAUTENb-
HOCTb.

locne NpofoMKMUTENbHOM PAbOTbl C HU3KUM UMCNIOM Koneba-
HWI 3NEKTPOWUHCTPYMEHT CneayeT BKMOUKTb NPUO. Ha

3 MWH Ha MaKCHManbHoe Y1cno konebaHWi Ha XoNOCTOM XO-
Ny NS OXNKAEHHSA.
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EU-Konformitatserklarung

Exzenterschleifer Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen iibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Random Orbital
Sander

Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Ponceuse excen- N°darticle sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
trique énumérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos nom-
Lijadora excéntri- NO de articulo brados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las Directi-
ca vas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad
con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencio-
Lixadeira excén- N.°do produto nados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e estao
trica em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Levigatricero-  Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
toorbitale elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Excenterschuur- Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlij-
machine nen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstem-
Excentersliber  Typenummer melse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og forordnin-
ger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Excenterslip Produktnummer alla gdllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och forordningar-
nas och att de stammer 6verens med foljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklaering Vi erklerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Eksentersliper  Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direk-
Epikeskohioma- Tuotenumero tiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standardi-
o en vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfAwon merotnrag EE AnAavoupe pe anmokAeloTIkr pag eublvn, 6TLTa avapepopeva mpoiovta
"EkkevTpo TpIBeio ApiBuoc eupetnpiou  AVTIOTOIXOUV O€ GAEC TIG OXETIKEG DIATAEEIG TwV TIIO KATW AVAPEPOHEVHY
00Ny KaLKavoviop®V Kat TauTilovTal e Ta akoAouba mpoTuma.
Texvika éyypagpa otn: *
tr  AB Uygunluk beyam Tek sorumlu olarak, tanimlanan Griiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin

Eksantrik zimpa-  Uriin kodu

ra

gecerli butiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *

Bosch Power Tools
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pl Deklaracja zgodnosci UE

Szlifierka mi-
mosrodowa

Numer katalogowy

ce

Oswiadczamy z petna odpowiedzialnoscig, ze niniejsze produkty odpowiada-
ja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i rozporzad-
zen, oraz ze s3 zgodne z nastepujgcymi normami.

Dokumentacja techniczna: *

cs EU prohlaseni oshodé

Excentricka brus- Objednaci Cislo
ka

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliuje vsech-
na prislu$na ustanoveni nize uvedenych smérnic anarizeni aje vsouladu snas-
ledujicimi normami:

Technické podklady u: *

sk EU vyhlasenie ozhode

Excentricka bris- Vecné cislo
ka

Vyhlasujeme na vyhradn zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
prislusné ustanovenia nizsie uvedenych smernic anariadeni aje vsulade snas-
ledujlicimi normami:

Technické podklady ma spolocnost: *

hu EU konformitasi nyilatkozat

Excenteres csis-  Cikkszam
zologép

Egyediili feleléséggel kijelentjlik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
az alabbiakban felsorolasra keriilé iranyelvek és rendeletek valamennyi ide-
vago elGirasainak és megfelelnek a kovetkezd szabvanyoknak.

Mszaki dokumentumok megérzési pontja: *

ru 3aaBneHue o cooTBeTcTBUM EC

IKCUEeHTpUKoBasA ToBapHbli NO
wnudoBanbHas
MaLlMHa

Mbl 3aABMA€M MO, HalLly EAMHONUUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
NPO/YKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM [IEACTBYIOLUM NPEANUCaHNAM
HUKEYKa3aHHbIX MPEKTUB U PACTIOPAXKEHNH, A TAKXKE HUKEYKA3aHHbIX
HOPM.

TexHuueckan [JOKyMeHTaLWs XpaHuTea y: *

uk 3asBa npo BignoBigHicTb EC

ExkcueHTpukoBa  ToBapHuit HoMep

wnimawmHa

Mu3asBnsemo nif Hally oAHO0Cc0bOBY BiAMOBIAANBLHICTD, WO HA3BaHi
BWPO6M BiANOBIAAIOTb YCiM UNHHWUM NONOXEHHAM HULLEO3HAUEHUX AUPEKTUB
i po3nopsamKeHb, a TAaKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.

TexHiuHa JokymeHTaL|in 3bepiraetbea y: *

kk EO caiikecTik MmaFnympamachbl

IKCLeHTPHUKTIK
Tericreyiw

OHiM HeMmipi

63 xayankepLuinikneH bi3 atanfaH eHiMAEP TOMEHAE X3blFaH
QMPEeKTUKanap MeH xapnblKTapAblH TUICTi KaFuaanapbiHa COMKECTITH XaHe
TEeMEHAETi HopManapra cai ekeHiH bingipemis.

TexHWKanblk Kyxarrap: *

ro Declaratie de conformitate UE

Slefuitor cu ex-
centric

Numar de identificare

Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate corespund tutu-
ror dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in ce-
le ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *

bg EC peknapauus 3a cboTBeTCTBHE

EkcueHTpukoBa  KaTtanoxeH Homep

wnudoBaLa
MaLlMHa

C mbAHa OTrOBOPHOCT HUE AeKnapupame, ue NocoUYeH!Te NPOAYKTH
0TroBapAT Ha BCUUKW BanWAHU U3UCKBAHWA HAa AMPEKTUBHTE 1 pasnopenbute
Mo-[0NY M CbOTBETCTBA Ha CEHHTE CTaHAAPTH.

TexHWUuecKa AOKYMEHTaLMA Npu: *

mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct

EKCLeHTpHuHa
6pycunka

Bpoj Ha nen/apTukn

Co LienocHa oAroBOPHOCT 3jaByBaMe, fieka OMHULLaHKUTe NPOM3BOAM Ce BO
COIMACHOCT CO CUTE PeneBaHTHY ofpenbu Ha CNefHWTE perynaTmsm U
NPOMMCH 1 Ce BO COMMIACHOCT CO CNELHNTE HOPMH.

TexH1uKa JOKYMeHTaLuja Kaj: *

sr EU-izjava o usaglaSenosti

Ekscentricna
brusilica

Broj predmeta

Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabaidasuu
skladu sa slede¢im standardima.

Tehnicka dokumentacija kod: *

sl lIzjava o skladnosti EU

Ekscentricni Stevilka artikla

brusilnik

Izjavljamo pod izkljutno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vse-
mi relevantnimi doloili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *

hr EUizjava o sukladnosti

Ekscentarska Kataloski br.

brusilica

Pod punom odgovornos$cu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljede¢im normama.

Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *

et EL-vastavusdeklaratsioon

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetle-
tud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nouetele ja on kooskolas
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ce

Ekstsentriklihv-
masin

Tootenumber

jargmiste normidega.
Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu

ES standartiem

Ekscentra slip-
masina

Izstradajuma numurs

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistoSajam nostadném,
ka ari sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija

Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus ze-

Ekscentrinis &li-  Gaminio numeris miau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
fuoklis Techniné dokumentacija saugoma: *
GEX 125 AC 3601 C72 4xx 2006/42/EC EN62841-1:2015

2014/30/EU EN 62841-2-4:2014
GEX125AC |3601C72 5 2011/65/EU EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:201 1
GEX 150 AC 3601 C72 6xx EN55014-2:2015
GEX150AC  |3601C727xx EN 61000-3-2:2014

EN61000-3-3:2013
EN50581:2012

@ BOSCH *Robert Bosch Power Tools GmbH

(PT/ECS)

70538 Stuttgart

GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification

Engineering and Manufacturing
¢ ;
%/:/( Teo 4 /L il

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 09.04.2018
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